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ET 1  ET 

LISA  

 

JUHISED LÄBIRÄÄKIMISTE PIDAMISEKS Euroopa Liidu ja Mongoolia vahelise 

geograafilisi tähiseid käsitleva lepingu üle 

 

A. LEPINGU LAAD JA REGULEERIMISALA  

Leping peaks sisaldama üksnes sätteid põllumajandustoodete ja toiduainete, veinide, kangete 

alkohoolsete jookide ja aromatiseeritud veinide geograafiliste tähiste kohta.  

B. LEPINGU KAVANDATAV SISU  

Leping peaks täiendama intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide lepingut (TRIPS-

leping) ja tuginema sellele, minnes kaugemale TRIPS-lepingu kehtivatest eeskirjadest, mille 

eesmärk on tagada geograafiliste tähistega seotud õiguste parem, piisav ja tõhus kaitse ning 

jõustamine. Lepinguga tuleks püüda tõhusamalt tagada geograafiliste tähistega seotud õigusi, 

sealhulgas digitaalkeskkonnas ja piiril (sealhulgas ekspordi puhul).  

Lepinguga tuleks luua selle osaliste vahel asjakohased koostöömehhanismid lepingu 

rakendamise toetamiseks, samuti korrapärane dialoog geograafiliste tähiste teemal, et 

edendada teabevahetust vastavate seadusandlike edusammude kohta, kogemuste vahetamist 

õiguste tagamisel ja konsulteerimist kolmandate riikidega.  

Lepingus tuleks näha ette otsene kaitse ja tõhus tunnustamine geograafilise tähisega toodete 

(veinid, kange alkohol, põllumajandustooted ja toiduained) loetelus kokku leppimise teel 

vastavalt TRIPS-lepingu artiklis 23 sätestatud kõrgetasemelisele kaitsele, hõlmates muu 

hulgas kaitset seoste tekitamise eest, tõhusat jõustamist (sealhulgas haldusmeetmed), 

kooseksisteerimist varasemate heas usus antud kaubamärkidega, kaitset hilisema 

üldmõistelisuse eest ning sätteid uute geograafiliste tähiste lisamise kohta. Käsitleda tuleks 

varasemate individuaalõiguste küsimusi, mis on seotud näiteks taimesortide, kaubamärkide ja 

üldise või muu õiguspärase varasema kasutusega, et lahendada olemasolevad konfliktid 

vastastikku rahuldaval viisil.  

Kõiki lepingus loetletud geograafilisi tähiseid tuleks tõhusalt kaitsta alates lepingu jõustumise 

kuupäevast.  

Institutsiooniline säte  

Lepinguga tuleks moodustada ühiskomitee, et jälgida lepingu rakendamist.  

Autentsed keeled  

Leping, mis peaks olema võrdselt autentne kõigis ELi ametlikes keeltes, peaks sisaldama 

sellekohast keeleklauslit.  
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